
22dik Szám.

N e m z e t i  T ársa lk od ó
Junius 2dik napján 1855.

H e r c u l a n u m .
Nápolybái délkeletre a* tenger öböl mel

lett egy ország út Castellamare és Salerno 
felé vezet. Ezen út mellett a’ váras kapujá
tól kezdve hat olosz mértfőldnyi távulságra 
( egy és fél geográfiái m értfő ldnyire) egyik 
épület a’ másikat é r i , ’s csak helyen helyen 
engednek az ú t mellett kertek barátságos ki
lá tást, balról a’ magosra emelkedett Vesuv 
tetőjére, melynek alja szőlőkkel van béűltet- 
v e ,  jobról pedig a’ tenger s ík já ra , melyből 
a’ sphinx  formájú Capri szigete ütifel fejét. 
Ez élénk mozgásban lévő út mellett négy 
helységek feküsznek , N ápolyhoz  legközelebb 
van San Giovanni a Teduccio helysége, mely
nek íakósi nagyobb részént a’ nápolyi ke
reskedő házak szolgáiból állanak ; ezután van 
mingyárt Porlici igen szép mezei házaival, 
és kertjeivel, hol a’ nápolyi nemesség az 
esztendőnek legkelemetesebb részét october 
hónapját szokta tö lten i, mingyárt e’ mellett 
fekszik Resina  helysége, mely még a’ Por- 
riciban  lévő úgy nevezett Palazzo reale mel
letti házakon kezdődik; végre ezentúl T or-
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re dél Greco igen munkás és fnivszorgaltná- 
ró l híres mező varas fekszik) Midőn Resi-^l 
nában a ’ templom melleit elhalad az idegen 
u ta s ,  nem is képzeli hogy szekere a’ hajdo
ni H erculanum  színháza felelt haladt-el. —  
Nem igen lehet nagyobb, ellenkezés mint 
Resinának  tarka, élettel ’s elevenséggel tel
jes útszáiról, e’ hajdoni Szép varasnak fold 
alatti keresztül kasul vése tt , mély és sötét 
üregeibe leszállani, feljül az újváras útszáin 
a’ sziinteleni munkásság, a’ nép lárm ája , a’ 
tisz ta 'jó  levegő, a’ felhőtlen tisztaságú kék 
ég , és a la it ,  a’ főid alá temettetetl hajdon- 
kori varasnak csendes halottas háza, a’ ho
mályos és bánya forma szűk utak, melye
ket az 'ú j ' id ő , mestersége vésett az ó világ e- 
gyik várassanak , ’s mivészeti nevezetességei
nek feltanálására, hóvá semmi világosság le 
nem hathat ’s csak a’ fáklyák halvány fénye 
oszlatja a’ fekete sötétséget , és ezen felyül 
a’ vastag és nedves levegő.— Mivel már sok 
és ihég tudományos miveltségü férj fiák is, 
H erculanum  és Pom peji várassak, hasonló 
helyezetben lenni á l líto tták , nem lesz szük
ség felelt való H erculanum  várassa jelen ál
lapo tának  leírása , a’ váras kiásása kezdeté
nek ’s történeteinek rövid előterjesztésével, 
és az ottan tanáltatott különbféle tárgyak 
általános megemlítésével együtt. - 1-  E’ két 
várasok csak azon egy tekintetben eggyez- 
nek , hogy ugyan azon egy időben u. m. 
Krisztus születése után a’ 79dik esztendőben 
november 23kán teroetődlek főid alá a’ V e -
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suv  kirontása áltál. Ilcrcu lanum  'a V esuv-  
nak nyugoti alján fekütt, P o m p e jipedig a’ 
hegynek, déli oldala * felől H erculanüm tól 
nyolca olosz mértfőldnyi távolságra a.’ San -  
no völgyében a’ Salernoi ú t mellett. Pom
p e j i  várassál a* V esuv  ezen kitörésével, mely 
mint a’ történet írók feljegyezték legelső ki
rohanása vala a’ nevezett tüzokádó hegynek, 
a’ begy torkolatjából felemelkedett és a’ szél 
ereje által dél felé veretett nedves hamu tö
meg lemette-el lassanként, H erculanum ra  
pedig ugyan ez alkalommal a’ hegy torko
latjából egy csomó forró víz öm lö tt ,  mely 
iszapot, ham ut,  köveket és főidet hordott 
m agával, . és előbb H erculanum  várasának 
épületeit belülről úgy megtöltötte, hogy a’ 
később az épületekre hullott nagy tereh a -  
latt is azoknak fedelei bé nem szakadtak, mi
vel a’ belülről feltelt v íz ,  sá r ,  és kőtömeg 
a’ külső nyomásnak ellentállott, Pom peji vá
llasában pedig a’ lehullott 'nagy hamu massa 
terhe alatt,  a ’ házak fedelei bészakadoztak. 
Pom pejit a’ Kesuvnak későbbi kitörései me
rőben kikerülték és többé semmi láva fo
lyam nem érte a’ várast; idővel azon lapály 
mely alá Pompeji temetve van különbféle 
plántákkal ü lte lte te tt-bé , és még mais azon 
része a’ varasnak , melyet ki nem ástak, ga
bonával és szőlővel van borítva. H erculanum  
nak e’ tekintetben is különböző vala sorsa , 
hat rendbeli láva folyamok látszanak ma is 
melyék egymás után H erculanum ra  öm löt-
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' - tek és kőkeménységü boritékjokkal a’ már 
rég eltemetett varast még mélyebbe'n elta
karták. A ’ Vesuvnah  ezen kiömléseire épült 
az újabb időben Resina  várasa , és Portiéi
nak egy  része, és az idő különbféle viszon
tagságai ezen kemény láva folyamból álló 
massát is ,  végre a’ : mivelhetésre alkalmassá 
tették. .■— Hogy Pom peji varasának épületei
hez juthasson az ember csak 20 —  25 láb 
mélységű megkeményedett hamu másság me
lyet az oloszok lapillinek neveznek, kell ke
resztül á sn i , ellenben míg H ercu/anum hoz 
ju th a tn i ,  50-— 60 láb mélységű részint láva 
folyam , részint más kemény és öszvetömöt- 
lodött massát kell keresztül vésni. <— Ezért 
Pompeji várasának kiásott épületei szabadon 
és az ég alatt állanak , ellenben H erculanum - 
ba főid alatti jukakon és mély sötét utakon 
juthatni , a ’ mely részét kiásták is, az is m e
rőben főid alatt v an ,  és a’ kiásott helyeknek 
is nagy részét bátorság okáért újból bé kel
lett földel tölteni. — M ielő tt a’váras kiásá
sához kezdettek volna, m ár az előtt esme- 
retes volt annak régi fekvése sokak előtt. így 
egy régi főid abroszon, mely 1515ban ké
szült, P ortiéi mellett e* szavak olvashatók : 
oppidu erculaneum, és a’ tizenhetedik század
ból több históriai munkákban emlíltetik hogy 
Resina  környékében régi emlékek tanáltat
tak;—  A’ váras kiásásához a’ múlt század e -  
lején kezdettek. L otharing ia i E m m a n u e lP i
henj'- herczeg, 1709ben Granatello mellett a 
tenger partján egy mézei házat vásárla. Lak-
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já t sírna jnárvány kővel akarta kiékesíteni, 
’s tudakozódván ez iránt azt h a l lá , hogy a -  
zon vidéken a’ kutakban sok márvány ' kö
vet ső t 'm ég  márvány oszlopókáf is lehetne 
tanálni. Az utasiitás szerént Resiriában egy 
kuta t ásatni kezdett , ’s szerencsésen Fel is ta
nába  a’ m it 'ke rese tt ,' mért azon kút tö r té 
netesen éppen a’ régi H erculanum  szinhá- 
zába szolgált-le .—  A’ szerencsés felfedezés 

u t á n  tovább folytatta az ásást ’s még pedig 
a’ hajdoni fo r iim  és a’ régi basilica irány- 
jában. Ezen munka a£ 1717dik esztendeig ta r
to t t ,  mikor - is ' E m m anuel aga mezei házát 
eladta és 'N ápo ly i végkép oda h a g y ta , ’s ek
kor az ásások is félben szakadtak. —  Az 1738- 
dik évben I l l á i k  K áro ly  nápolyi király u -  
ralkodásának negyedik évében az Ő paran
csolatjára Mocco Alcubier építő, mester fel
ügyelete alatt újból nagy szorgalommal ne
ki kezdettek a’ kiásásoknak, a’ fennemlített 
kút volt ekkor is a’ bejáró he ly ,  és ekkor 
tanállak itt egy feljül * írást  ̂ melyből azt e -  
rösitletlék , hogy azon épület a’ régi H ercu
lanum  színháza lehetett. A’ feljül írásé* volt: 
A p . Claudio. C. E . Pulchra 

Cos. Im p .
Herculanenses. post. M órt.

I l l á i k  K áro ly  maga személyesen is mega
karta szemlélni a* főid alatti útat és a’ va
ras kiásott részeit, ’s ezért az említett kú t 
szomszédságában egy tágasabb és alkalma
sabb bájáról készítettek, és ez az az út, me
lyen ma is lejárnak a’ régi herculanumi szin-
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házba. A’ király parancsára itt még egy e -  
gyen.es irányzatba lefelé menő tágas üreget 
is ástak-ki, melynek felső részéről, a’ szín
háznak nehány néző helyeit, üléseit, és lép
csőit is lehet lálni.j—* A’ király a t itteri. ta
nált ritkaságokat,, mesterség.és mivészet.kin
cseit Portiéiba a’ királyi-mezei .lakházba vi
te tte ; a ’ falak festéseit'és ékességeit is nagy 
mesterséggel leszedték , és az 17,55ben alapí
to t t  herculanumi academia , az ásás irány
zatának vezetésére , a’ tanált mivészeti r i t
kaságoknak vizsgálatira és elrendezésére meg- 
h izato tt ,  és mivel a’ római mivész B a y a rd i 
1744től kezdve nyolcz évek alatt vizsgáló
dásiba semmi kívánt sikerrel nem halado tt,  
’s nevezetes tanulmányt ,nem te tt,  az üregek 
kiásásának rendszeres vezetése és igazgatása 
egy Wéber K á ro ly  nevű helvelára b íza to tt , 
és a’ herculanumi academia 1760ban a’ ta
nált mesterség! ritkaságoknak magyarázatját 
és világosítását kiadni elkezdette, melyből 
eddig elé tizenegy folio kötetek jelentek-meg, 
I l l á i k  K áro ly  'halála után , a’ ritkaságok vizs
gálata , és a’ váras kiásása mind lassabban 
fo ly ta t ta to k , míg a’ múlt század vége felé 
közbe jö tt politikai nevezetes történetek miatt 
azok tökéletesen félbe szakadtak, — Ha a’ vá
ras eddig elő felfedezett részeit megtekintjük, 
’s ezeket a’ régi történet íróknak ezen váras 
kiterjedéséről ’s hajdoni fényjéröl tett leí
rásaikkal öszve hasonlítjuk, az első tekintet
re lá tható , hogy , ezen varasnak még igen ke
vés része fedeztetett-fel, ’s különösön azon
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ré s z , mely mellék épületeivel együtt neve
zetes ritkaságok tárháza lehet t. b a fó ru m  
csak egyik feléről ásatott-ki, —  A ’ színház
ban a’ színpad a’ tenger szine felett huszan- 
kilencz párizsi lábbal van felyebb emelked
v e ,  a’ színpadtól az épület legfelsőbb tete
jéig hatvanegy párizsi láb v an ,  az üreg leg
felső bejárásátó l, le a’ színpadig nyolczvan- 
négy párizsi láb m élység ,— a’ Resinán  ke- 
z’esztül menő ország út pedig az üreg bejá— 
rójánál még lizenkilencz párizsi lábbal van 
fe l jeb b , és e’ szerént a’ színpad a’ mostani 
ország út alatt száz három párizsi láb mély
ségre fekszik. —  A’ színház a’ mint mágnes
tű által tett próbák után tudhatn i, mert e -  
zen föld alatti sötét üregben az épület fek
vését másként nem lehet meghatározni, é -  
szak nyugötra fekszik. Biztos vezető nélkül 
e’ sötét úlakon , üregekben és lyukakban , e ’ 
fáid alatti labyrinthban , járni éppen lehe
tetlen sőt veszélyes is ,  mert az útak előbb 
m inden ,rendes  czél nélkül, különbféle i-  
rányzatokban vágattak , ’s a’ mi még vesze
delmesebb különböző magosságokra is véset- 
tettek hogy az épület különböző emeleteibe 
juthassanak. Éhez járul még az is hogy fő
ként a’ nyári hónapokban az ezen méjségbe 
szorúlt nedves levegő a’ tüdőre oly alkal
matlan és kedvetlen hatással van , hogy e’ 
szorúlt nedves levegőből minden csak ha
m ar felkivánkozik az áldott nap melegítette 
főldszínére. —  A’ felső várastiak ,Resinánah  
több épűletjei és egy útszája éppen a’ régi



s
színház felett állanak, ezé r t  a’ kiásásban a r 
ra vigyáztak hogy ,'a’ színházban mindenütt 
nagy főid tömegek hagyattattak támasz gya
nánt középben , hogy a’ felső főid terhét tar
tsák , és e’ miatt azon vulkáni massának mely 
a’ színházat eltemette csak kevés részét le
hetett kiásni.

A’ színház felfedezésén , a* csüggesztő 
hosszas és unalmas munkára bátorságot nyer
ve , és a* régi H erculanum nak  ezen helye- 
zetben fekvéséről megbizonyosodva kettöz- 
tetett igyekezettel folytatták a’ munkálkodást 
’s különböző irányzatokba eSmét utakat vés
lek hogy a* váras belsőjébe juthassanak. I t t  
legelőbb a’ fó ru m ra  tanáltak , ’s innen a’ 
tenger felé fekvő részt viszgálták-meg. En
nek pompás fényessége a’ JPornpeji fó r u m 
nak  pompáját bivonyoson feljiil m úlhatta, 
a’ mint az ezt körül kerítő porticusból és az 
itt tanáltatott mivészeti ritkaságok gazdagsá
gából következtethetni, de fájdalom a’ f ó 
rum  a’ felső varasnak épületeivel s különö
sön a’ resinai nagy templommal fejűiről úgy 
bé van építve hogy az itteni ásás nem bá-  
torságos, és a’ váras ezen részén fekvő főid
nek és láva folyamnak mélysége sokkal na
gyobb , mint a’ váras tenger felé eső részén 
fekvő főid tömege, ’s ez okból az ásások itt 
mélyre nem igen haladhattak.— Az útszának 
azon részén, mely a’színháztól a’ fó ru m  fe
lé viszen és harmincz párizsi láb széles, to 
vább folytatták az ásást, és itt a’ bal olda
lon egy nagy épületre tanáltak, mely ősz-
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lopokon nyugvó boltozattal volt körül véve 
és itt az oszlopok közti nyilasokban a’ fal 
mellett több öntött érez és márvány oszlo
pokat tanáltak , ezen épületet basiliccínak ne-  
vezték. —  A ’ basilicával által ellenben a z ú t -  
gza másik oldalán két kicsin templomot fe-# 
deztek-fel, melyben különbféle áldozati esz
közök és kép : szobrok valának. Ezeken kí
vül tanáltak még három tem plom ot, egyet 
a’ színházhoz közel, kettőt pedig a ’ fórum on  
tul és ezekben régi sírboltoknak is látszottak 
nyomai. — Mivel a fó ru m  körüli ásásokata’ 
fenemlílett nehézségek akadályoztalak,a’ mun
ka inkább a’ tenger felé menő egyenes i -  
rányzatban folytattatolt, a’ hol rendesen épült 
ulszákra ’s ezekben magános lakházakra ta
náltak. Mind az útszák mind a’ házak itten 
igen sokat hasonlítnak a’ Pompejiben lévők
höz ,  a’ lakházak kicsinek, szorossak , és a -  \ 
lacsonok , az útszák szekér ut szélességüek , 
két oldalain rostélyai elrekeszlett gyalog ú -  
takkal ellátva és láva kővel vannak kirakva. 
A’ magános lakházak közül egyikben, mely 
hajdon bor áruló ház lehetett égetett főid
ből készült nagy edények, bor tartók vagy 
hordók tanáltattak.

Sajnálni lehet,  bogy H erculanum  kiá
sásában igen hibás rendszeri követtek. Alig 
áslak ki egy házat,  mihelyt az abban tanál- 
tattakat megvizsgálták ’s ha nevezetes ritka
ságot tanáltak azt k ivették , a’ nagy bajjal 
kiásott házat legőttan bélöltötték a’ közeleb
bi házakból kihányt földel' és kövekkel, ’s
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részint tunyaságból részint azon túlságos fé
lelemből hogy a’ fejek felett lévő főid le ne 
om oljon, a z  épületekből kitakarított nagy 
rakás főidet és köveket nem hordották ki a7 
szabadra. —■

- A ’ várasnak ezen résziben tett kiásások
tól egészen külön válva, később csupa tö r 
ténetből, egy igen pompás: épületre akadtak 
mely az itten tanáltatott régi nevezetessé
gekről és mivészeti ritkaságokról m érve, a’ 
leggazdagabb volt, melyet eddig elé H e r -  
culanumban  és Pompejiban tanállak , és ez 
volt egyedül a z , melyben a’ régieknek p a -  

~pyrus tiiretjeire akadtak.;— Midőn 1759ben 
egy magános ember saját használatára ma
ga telkén Kutat ásatna , a’ kút ásók régi lak
házakra bukkantak. Ezt megtudván Illd ik  
Károly legottan tovább folytatta az ásást, 
’s minél több ritkaságokra akadlak annál na
gyobb pontossággal és szorgalommal fo ly ta’ 
munka. A’ főid színétől mérve 70 — 80 pá
rizsi láb méjségre ástak-le , és en
nek is felügyelete a’ m ár említett Héber Ká~  
ro ly  nevű helvetára bizattalott. —  Ezen épü
letet Casa di Carnpagnának mezei háznak 
nevezték, mivel egész fekvése és alakja a’ böl
cselkedés egy hajdonkóri barátjának' v illá já t 
képezi. Elsőben ezen épületnek kertjére ta -  

-náltak mely egészen kö fallal van kerítve ,’s 
melyhez egy sor oszlopos boltozat ragad; 
ennek közepében egy. 210 párizsi láb bosz- 
szuságu és 22 párizsi láb szélességű víztartó 
v o l t , melyet tetszés szerént feredésre is le -



& 347 e

lietévliásználni/ A’ kertben sok márvány és 
öntö tt érez kép szobrok taoáltatlak ; a’ kert
re  nyillott az igen szép ízléssel épült ház , 
díszes szobáival, melyeknek földje vagy á l-  
padlázatja igen szép színű mozaik kövekkel 
volt kirakva, a’ házán túl esmét egy kert 
vo lt ,  melyben forrás és kép szobrok tanál- 

. ta t tak ,  rövideden itt lebete legelőször látni 
.egy pompás és minden féle fényei és ké
nyelemmel ellátott régi mezei lak vagy m ú
lató háznak képét. De a’ mi ezen épületben 
legnevezetesebb tanálmány, azok azon p a -  
pyrus tü re tek , melyeket a’ főépületnek e -  
gyik szobájában tanáltak. Később a’ belső 
porticusban  szekrényekben többekéi is tanál
tak , hanem ezek minnyájan oly elsorvadt 
állapotban vannak, hogy ezeket csak a’ leg
nagyobb mesterséggel és végetlen türedelem- 
mel lehet lebontani és olvashatóvá tenni. E -  
zén nevezetes ritkaságok 1752 octoberélől 
kezdve J754 augustusáig ásattattak-ki és fe- 
d'eztette'k-fel. Most már a’ várasnak ezen fel
fedezett része is újból bétőltetett és hozzá 
járulhatatlan állapotban v a n , és a’ hajdon 
Epicurus  oskolájából volt philophusnak me
zei mulató háza felett ma minden nemű ker
ti plánták a* leggazdagabban teremnek. M u 
ra inak  nápolyi uralkodása alatt nagy elő
menetellel dolgoztak Pom peji kiásásán j de 
H erculanum ot nem is illették. —  Midőn pe
dig a’ bourboni házból való Ferdinand , aty
ja királyi székére újra fe llépett, más dolgok 
foglalák e l , mint sem régi eltemetett k ő fe -



548 #

lak k iásására fordíthatta volna figyelmét.: rr— 
‘ (végzete közelebbről).

K ü l ö n ö s s z o k á s o k .  '

Az olaszoknál divatoz egy mindenektől 
kárkoztatolt 17 században kezdődött-szokás, 
m elyen, ki csak legkevésbé is esméretes; az 
olasz féltékeny, ’s tüzes indulatjával, nem 
győz eléggé csudálkozni.: Ez a’ - cicisbea- 
tu ra  , magyar értelemben , házibarát tartás. 
Az olasz nő , csak házában társalkodik fér
jé v e l , ha ki mégyen házá tó l, társaságba , já
tékszínbe, vagy akárhováis , nem férje, ha
nem a’ cicisbeo ( vezető , kisérő, cavalíere 
servente ) társaságában , - ’s karján megyen- 
ki. Csak áldozó csütörtökön, ’s n. pénteken 
oly - szerencsés a’ férj hogy megnyerheti kar
já t  hölgyének , máskor mindég a’ férj pót
lék , a’ cicisbeo van mellette, ki nyájasko
dásaival ,• töbnyire ízetlen tréfáival, újságok
kal ’sat, igyekszik elűzni donnájának unal
mait. Az újabb korban azonban kezd kimen
ni divatból ez az ízetlen, a’ házi élet csen
dességével boldogságával ellenkező, ’s még 
a’ cicisbeonak erszényét is Kiürítő szokás.—  
Szőkébb ’s kényesebb a’ magyar h ö lg y , ily  
érte lmű szokás gyakorlására, de, mi tüzes 
egész! Magyar férjek is , nehezen szivelnők 
magunk mellett az ily nemű korcs pótléko
kat. —

Chinában á’ nő nemnek legfőbb ékes
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sége a’ kicsiny l á b , ezokért a* bábák a’ cse-* 
csemő leánykának lábait öszve sa jto lják’s kí
nos kicsinységben növesztik *). A’ férfiaknak 
a’ hosszú köröm diszes, melyei még a’ d o -  
logtalan asszonyok is kevélykednek. Körmei
ket tisztán ta rt ják , hogy csak nem álllát- 
szokká lésznek, ’s éjre bambus tokban te
szik. Az udvariságbau szinte meghaladhatat- 
lanok. Utasításuk van a’ legkissebb lársalko- 
dási czikkely iránt is; ’s azt íendszeresen ta
nulják. A’ chinai ember legjobb barátját is 
csak csizmáson meri elfogadni. A’ ki valakit 
meg akar látogatni ; annak előre egy ív pa
pirosra festett virágok közzé a’ leghizelgöbb 
kifejezésekkel adja tudtára czélját. Némely 
déli tartományaiban , köszöntés he ly e tt , ezen 
kérdéssel é lnek: „Ettél már ma riskásál?!“

A ’ Knisztenoknál a’ hadi tanácsok, fon
tos gyűlések, pipázásra szolgáltatnak alkal
matosságot. Itt  a’ szent pipaszár minden vil
longásnak , ’s pernek véget vet ; • mert mig 
valaki mással villangólag van, nem pipázba- 
tik a ’ közös sz. pipából. Tanácskozásaikban 
asszonyok részt nem vehetnek, hanem éne
kelnek, ’s tánczolnak a’ tanácsház körül.—

Norvégiában D rontheim  nevű városban 
oly igen kapnak az idő változáson ; hogy az 
őrök kötelességök óránként kikiáltani az idő 
változásait.

A’ Törököknél midőn valamely asszony 
férjét mód nélküli bujaságáért elakarja hagy—

*)  B é z , vagy  vas b ád o g  cz ipőkben  já r ta tty ák  e* 
v é g re ; e zé rt is já rá so k  e rő t le n , tá n to rg ó ;
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ni;  a* Kady eleibe mégyen  , ’s ott, minden 
szó nélkül , lábain lévő bőr kapczáit leveti, 
’s vissza fordittya; mely által mit jelentsen 
az asszony, jól érti a’ K ady ; az elválást 
helyben hagyja, ’s szabadságot ád néki más
hoz való menetelre, E ’ példa, azonban - n a -  
gyon gyéren történik.-—

A ’ Senegali Negerebriál, midőn meghal 
Valaki, elsőben a’ háziak, majd az egész falu 
rendre orditanak , úgy hogy az egész falu
ban halható légyen az ordítás. A* sirt étel
lel és itallal rak ják-m eg, ’s úgy temetik-el 
a’ halottat. A’ temetés után F o l g á r  vagy 
három éjjen tartó halotti láncz tarlalik a' 
holtnak tiszteletére,

A *  p é n z e t l e n  e m b e r .

A’ pénzetlen nem egyéb, hanem egy  
test lélek né lkü l: — egy lenjáró halott —-egy 
ijesztő valami. ■— A ’ vele való találkozás szo
m orú  , — társalkodása unalmas, és többnyi
re  terhes.-— Ha valakit megakar látogatni: 
ritkán kapja azt otthon , és ha száját a* szól- 
lásra megnyitja : félbeszakaszlyák azt minden 
pillan ta tb a n , ne hogy beszélgetést kezdhes
sen , mert kiki fél > hogy beszédgyét pénz 
kéréssel fogja végezni. —  Kerüli őtet minden 
m in t valami nyavajás t, ’s néha úgy is né -  
zettetik, mint a’ főidnek haszontalan terhe. 
—  Ha esze és tudománya van: nem tudja 
azt kitüntetni, —  ha pedig nincs, úgy nézet-



te lik ,  mint egy két lábú rém kép , melyei a* 
természet rósz launéjában hozott elé..'— Ha 
ellenségei vágynak: azok ölet semminek, 

, zérusnak nevezik; —  a’ kik pedig kimélleni 
láttatnak is ö le t ,  az ő dicséretét vagy aján
lását csak váll vonittással kezdik. — Reggel 

' a’ szükség ébreszti és kölli-fel őtet az ágy
ból: estve a’ nyomorúság és sóhajtás kisérik 
oda vissza. —  Az ő külsője és maga viselete 
az asszonyoknak nem tetszik; —  a’ szerelem’ 
leányi pedig úgy beszéltnek rólla, m in tegy  
hermaphroditusról. —  A’ vendéglők ( trac te -  
u r )  úgy tartják , hogy Ő ; mint a’ Camaeleon 
csak aé’rrel él; — a’ szabók pedig azt, hogy 
mint első szülőink , ő füge fa levelekkel öl
tözködik.—  Ha valamiről íté ln i,  vagy refle- 
ctalni akar :  a rra  senki se íigyelmez ; ha prüsz— 
szent, azt senki észre nem veszi.—  Ha va
lami szüksége van. a’ kereskedőknél: nyom
ban kérik tőle a’ fizetést; ha pedig adóssá
gai vágynak: már ekkor selma a’ neve, ’sat. 
—  — .— Ezért mondja a’ franczia költő
„  L* argent chez les m ortels est le souverain bien ,
,, C’ est pár luk q u ’ on art ive au b ú t ,  q u ’on se propose, 
,,Aveo un peud* argent un honim é est quelque cbose : 
j)Uu liom me sans argent e s tu n 'p e u  m oins que rien.

az a z :

A’ pénz a’ halandóknál a’ legfőbb jó .—  
Ez által ju t az ember a’ maga feltett czél- 
já ra .—  Égy kevés pénzel az ember már va
lami : ■— a’ pénzetlen ember valamivel ke
vesebb mint semmi.
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Ezért mondotta a’ német költő is : 
„ N u r  Geld genug: so ist die W elt zu Kauf 
„EingoldnerSchűssel schlieszetalleThűren auf. 
az az: Csak pénz Jegyen elég: az egész vi
lág mindjárt eladó lesz. —  Egy arany költs 
minden ajtókat feltud nyittani. —•

' Ha már ennyiben van : n $  felejtsük-ki 
innen a’ romai velős poétá t- is ,  H oratius t ,  
a* ki ezen tárgyra igy szóll:

„  V ir tu s  , fam a decus , d iv ina , hum an aq u e  p u lc lir is  
„ D iv it iis  p a re n t ;  q u a s  q u i c o n s t r u x e r i t , ille  
„C la ru s  é r i t ,  f o r t i s , ju s tu s ,  sapiens e tia m , e t  re x  
, ,E t  q u ic q u id  vo let. —  —  —  —  — :

K. J.

Jó partié aJ házasságra.

M i l t o n  (az angol poéta) szinte egy
szersmind vesztette-el feleségit és szeme vi
lá g á t ; —  még is csak hamar ismét roeghá-*' 
zasodott azután. Egy baráttya nagyon csu- 
dálkozott azon , hogy az ő vakságát nem néz
vén ,  valamely asszony reá határozhatta ma
gát arra , hogy hozzá mennyen férjhez. —  
Nagy tévelygésben vagy, barátom , fele
le  Milton : —  ha még ezen kivül süket is 
vo ln ék : igy, bizonyoson a’ legjobb pártié len
nék egész Angliában. —

K. J.


